
値観や、考え方の違いによるすれ違いもあるでしょう。言葉や文化、習慣の違うお互いですと、
さらにその距離が広がるかもしれません。
ぶどうを想像してください。一つひとつの実が優しく寄り添い、一つの房となっています。
私たちは、何かしら人の手を借りて毎日を過ごしています。その中でお互いを支え合い、理解を
深めることで気持ちにゆとりができ、心が丸みを帯びていきます。また、身を寄せる拠り所があ
れば、人と人とのつながりも強くなります。自我を優先してしまいがちな昨今。私たち一人ひと
りが、ぶどうのように丸い心でつながり合うことがいま、求められているのかもしれません。

この地球上には、さまざまな人が暮らしています。同じ地域で生活
するお互いですから、いろいろな問題も起こってくるものです。価
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We are diff erent from one another, living together on 
the earth. Because of that, we sometimes encounter 
problems, which may vary based on the degree of the 
differences in ways of thinking and sense of values. 
Problems may become more serious if the diff erences 
exist in languages, cultures, and traditions.
Here I want you to picture a bunch of grapes. Each 
of the grapes draws close to one another to make a 
bunch. ↗

↘ We lead our daily lives while receiving help from 
those around us. Thus, the moment we pay it forward 
and help one another, we can understand others 
better and feel at ease, thereby softening our minds. 
This practice of mutual help can become a dependable 
guide, which bonds us stronger. There is a tendency 
to think that all is well if the present is well for oneself 
alone. What we really need now is, however, to relate 
to one another with round minds just like grapes.


